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And she said to her father, Let it not displease my lord that | cannot rise up before thee; for the custom of women
[is] upon me. And he searched, but found not the images.
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And it came to pass at the end of two months, that she returned unto her father, who did with her [according] to
his vow which he had vowed: and she knew no man. And it was acustom in Israel,
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And the priests custom with the people [was, that], when any man offered sacrifice, the priest's servant came,
while the flesh was in seething, with a fleshhook of three teeth in his hand;
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They kept also the feast of tabernacles, as[it is] written, and [offered] the daily burnt offerings by number,
according to the custom, as the duty of every day required;
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Beit known now unto the king, that, if this city be builded, and the walls set up [again, then] will they not pay
toll, tribute, and custom, and [so] thou shalt endamage the revenue of the kings.
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There have been mighty kings also over Jerusalem, which have ruled over all [countries] beyond theriver; and
toll, tribute, and custom, was paid unto them.
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Also we certify you, that touching any of the priests and Levites, singers, porters, Nethinims, or ministers of this
house of God, it shall not be lawful to imposetoll, tribute, or custom, upon them.
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So | took the evidence of the purchase, [both] that which was sealed [according] to the law and custom, and that
which was open:
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And as Jesus passed forth from thence, he saw a man, named Matthew, sitting at the receipt of custom: and he
saith unto him, Follow me. And he arose, and followed him.
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He saith, Yes. And when he was come into the house, Jesus prevented him, saying, What thinkest thou, Simon? of
whom do the kings of the earth take custom or tribute? of their own children, or of strangers?
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And as he passed by, he saw Levi the [son] of Alphaeus sitting at the receipt of custom, and said unto him, Follow
me. And he arose and followed him.
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According to the custom of the priest's office, his ot was to burn incense when he went into the temple of the
Lord.
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According to the custom of the priest's office, his ot was to burn incense when he went into the temple of the
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According to the custom of the priest's office, his ot was to burn incense when he went into the temple of the
Lord.
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temple of the Lord.
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And he came by the Spirit into the temple: and when the parents brought in the child Jesus, to do for him after the
custom of the law,
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And he came by the Spirit into the temple: and when the parents brought in the child Jesus, to do for him after the
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And he came by the Spirit into the temple: and when the parents brought in the child Jesus, to do for him after the
custom of the law,
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42_LLUK_02:27 And he came by the Spirit into fife tttipRé-&id\Wen the parents brought in the child Jesus, to do
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And when he was twelve years old, they went up to Jerusalem after the custom of the feast.
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And when he was twelve years old, they went up to Jerusalem after the custom of the feast.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_02/42_LUK_02_42/42_LUK_02_42.mp4

PDF Photo 42 LUK 02 42 42_LUK_02_42 (3).htm

And when he was twelve years old, they went up to Jerusalem after the custom of the feast.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_02/42_LUK_02_42/42_LUK_02_42.pdf

Verse Studies42 LUK 02 42 42_LUK_02_42 (6).html

And when he was twelve years old, they went up to Jerusalem after the custom of the feast.
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And when he was twelve years old, they went up to Jerusalem after the custom of the feast.
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42_LLUK_02:42 And when he was twelve years e eyt BiYo Jerusalem after the custom of the feast.
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And he came to Nazareth, where he had been brought up: and, as his custom was, he went into the synagogue on
the sabbath day, and stood up for to read.
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And he came to Nazareth, where he had been brought up: and, as his custom was, he went into the synagogue on
the sabbath day, and stood up for to read.
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And he came to Nazareth, where he had been brought up: and, as his custom was, he went into the synagogue on
the sabbath day, and stood up for to read.
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And he came to Nazareth, where he had been brought up: and, as his custom was, he went into the synagogue on
the sabbath day, and stood up for to read.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_04/42_LUK_04_16/42_LUK_04_16.pdf

Verse Studies42 LUK 04 16 42_LUK_04_16 (6)-htm

And he came to Nazareth, where he had been brought up: and, as his custom was, he went into the synagogue on
the sabbath day, and stood up for to read.
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And he came to Nazareth, where he had been brought up: and, as his custom was, he went into the synagogue on
the sabbath day, and stood up for to read.
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42_LLUK_04:16 And he came to Nazareth, wher&ht Hée Bed P i1Blight up: and, as his custom was, he went into the
synagogue on the sabbath day, and stood up for to read.
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And after these things he went forth, and saw a publican, named Levi, sitting at the receipt of custom: and he said
unto him, Follow me.
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And after these things he went forth, and saw a publican, named Levi, sitting at the receipt of custom: and he said
unto him, Follow me.
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And after these things he went forth, and saw a publican, named Levi, sitting at the receipt of custom: and he said
unto him, Follow me.
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And after these things he went forth, and saw a publican, named Levi, sitting at the receipt of custom: and he said
unto him, Follow me.
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And after these things he went forth, and saw a publican, named Levi, sitting at the receipt of custom: and he said
unto him, Follow me.
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And after these things he went forth, and saw a publican, named Levi, sitting at the receipt of custom: and he said
unto him, Follow me.
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42_|LUK_05:27 And after these things he went ftrth 2ot/ &blican, named Levi, sitting at the receipt of
custom: and he said unto him, Follow me.
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But ye have a custom, that | should release unto you one at the passover: will ye therefore that | release unto you
the King of the Jews?
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But ye have a custom, that | should release unto you one at the passover: will ye therefore that | release unto you
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But ye have a custom, that | should release unto you one at the passover: will ye therefore that | release unto you
the King of the Jews?
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43 JOH_18:39 But ye have a custom, that | sholfeaféateitdVu one at the passover: will ye therefore that |
release unto you the King of the Jews?
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Render therefore to all their dues: tribute to whom tribute [is due]; custom to whom custom; fear to whom fear;
honour to whom honour.
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Render therefore to all their dues: tribute to whom tribute [is due]; custom to whom custom; fear to whom fear;
honour to whom honour.
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Render therefore to all their dues: tribute to whom tribute [is due]; custom to whom custom; fear to whom fear;
honour to whom honour.
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Render therefore to all their dues: tribute to whom tribute [is due]; custom to whom custom; fear to whom fear;
honour to whom honour.
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Render therefore to all their dues: tribute to whom tribute [is due]; custom to whom custom; fear to whom fear;
honour to whom honour.
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Render therefore to all their dues: tribute to whom tribute [is due]; custom to whom custom; fear to whom fear;
honour to whom honour.
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45 ROM_13:07 Render therefore to all their due:- BN 3eUUHSM tribute [is due]; custom to whom custom; fear
to whom fear; honour to whom honour.
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But if any man seem to be contentious, we have no such custom, neither the churches of God.
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But if any man seem to be contentious, we have no such custom, neither the churches of God.
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But if any man seem to be contentious, we have no such custom, neither the churches of God.
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But if any man seem to be contentious, we have no such custom, neither the churches of God.
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But if any man seem to be contentious, we have no such custom, neither the churches of God.
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But if any man seem to be contentious, we have no such custom, neither the churches of God.


http://www.ebibleverses.com/46_1CO/46_1CO_11/46_1CO_11_16/right.html

46_1CO_11:16 But if any man seem to be contéftidGwie 81 such custom, neither the churches of God.
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